2 Corinthians 7:1
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- is the inferential conjunction OUN, which means “‘therefore,’ denoting that what it introduces is the result of or an inference from what precedes.”
  Then we have the accusative direct object from the feminine plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “these” and the article and noun EPAGGELIA, which means “promises.”  Between the demonstrative pronoun and the direct object we have the nominative masculine first person plural present active participle from the verb ECHW, which means “to have.”


The first person plural refers to all Church Age believers.


The present tense is a static or gnomic present for a condition or fact that is perpetuated throughout the Church Age.


The active voice indicates that all Church Age believers produce the action of having these promises.


The participle is a causal participle, providing the ground or reason or cause of the action of the main verb.  The words ‘since’ or ‘because’ are used in the translation to bring out the causal force of the participle.

This is followed by the vocative from the masculine plural adjective AGAPĒTOS, which means “beloved ones, indicating a close relationship, especially that between parent and child,”
 and is addressed by Paul to the Corinthians, but also refers to all Church Age believers.

“Therefore, because we keep on having these promises, beloved ones,”

- is the first person plural aorist active subjunctive from the verb KATHARIZW, which means “to cleanse, purify.”


The aorist tense is a constative aorist, which states the action as a fact without reference to its beginning, its end, or its progress.


The active voice indicates that all Church Age believers are expected to produce this action.


The subjunctive mood is hortatory or volitive subjunctive, in which the writer or speaker invites the readers or listeners to join him in a course of action.  It is translated, “Let us purify.”

Then we have the accusative direct object from the first person masculine plural reflexive pronoun HEAUTOU, which means “ourselves.”  This is followed by the preposition APO plus the ablative of separation from the masculine singular adjective PAS and the noun MOLUSMOS, which means “from all defilement.”  Then we have the objective genitive feminine singular from the noun SARX with the connective KAI and the genitive neuter singular noun PNEUMA, meaning “of flesh and spirit, which equals the whole personality, in its outer and inner aspects.”

“let us purify ourselves from all defilement of flesh and spirit,”

 - is the explanatory nominative masculine first person plural present active participle from the verb EPITELEW, which has four meanings, “(1) to end, bring to an end, finish something; (2) to complete, accomplish, perform, bring about something, carry out the commands, perform a service, bring about sanctification 2 Cor 7:1.  It is used especially of the performance of rituals and ceremonies, ‘perform the rituals’ Heb 9:6; (3) to fulfill; (4) to lay something upon someone, accomplish something in the case of someone.”


The nominative masculine plural refers to all Church Age believers.


The present tense is a customary present for that which is reasonably expected to occur.


The active voice indicates that all Church Age believers are expected and normally produce this action.


The participle is a telic participle, which is used to indicate the purpose of the action of the main verb.  Such expressions as “so that,” “for the purpose of,” and “in order to” may be used in the translation.

Then we have the accusative direct object from the feminine singular noun HAGIWSUNĒ, which means “holiness.”  It was also used by Paul in 1 Thes 3:13, “resulting in strengthening your hearts blameless in holiness before God, even our Father, in the presence of our Lord Jesus with all His saints.”  This is followed by the preposition EN plus the instrumental of cause from the masculine singular noun PHOBOS, meaning “because of reverence, respect toward God.”
  Finally, we have the objective genitive from the masculine singular noun THEOS, meaning “for God.”

“in order to complete holiness because of respect for God.”
2 Cor 7:1 corrected translation
“Therefore, because we keep on having these promises, beloved ones, let us purify ourselves from all defilement of flesh and spirit, in order to complete holiness because of respect for God.”

Explanation:
1.  “Therefore, because we keep on having these promises, beloved ones,”

a.  Based on the promises stated at the end of the previous chapter that God will be a father to us and we shall be sons and daughters to Him Paul comes to a conclusion.


b.  These promises should motivate us to execute the spiritual life.


c.  Because we will have the relationship of sons and daughters to Christ and He will be a father to us, we are called beloved ones, which is a term of endearment to express this eternal relationship.

2.  “let us purify ourselves from all defilement of flesh and spirit,”

a.  As a result of our relationship to Christ, Paul suggests a certain action on our part.


b.  We are to cleanse or purify ourselves from all defilement.



(1)  This is a reference to the use of rebound as the divine provision and solution to the problem of sin after salvation.



(2)  This principle is stated in Jam 4:8, “Draw near to God and He will draw near to you.  Cleanse your hands, you sinners; and purify your hearts, you double-minded.”



(3)  Purification as a result of rebound is clearly stated in 1 Jn 1:9, “If we acknowledge our sins to Him, He is faithful and righteous to forgive us our sins, with the result that He purifies us from all wrongdoing.”



(4)  1 Jn 1:7, “but if we walk in the Light as He Himself is in the Light, we have fellowship with one another, and the blood of Jesus His Son cleanses us from all sin.”



(5)  2 Tim 2:21, “Therefore, if anyone cleanses himself from these things, he will be a vessel for honor, sanctified, useful to the Master, prepared for every good work.”



(6)  1 Jn 3:1-3, “Concentrate on how great a love the Father has given to us, that we should be designated students of God, and we are students of God.  Therefore, the cosmic system does not understand us, because it did not understand Him [Christ during the First Advent].  Beloved, we are now students of God, and what we will be has not yet been revealed.  We know that if He should appear, we shall be like Him, because we shall see Him just as He is.  And everyone who keeps having this hope in Him purifies himself, just as He [humanity of Christ] is pure.”


c.  The defilement of the flesh or body is overt acts of personal sin.


d.  The defilement of the human spirit is mental attitude sins.


e.  So Paul’s conclusion is that because we have this parent-child relationship with God, we need to keep on using rebound as the solution to the problem of sin.  The result is the execution of the spiritual life, resulting in our experiential sanctification, which is one of the purposes of our spiritual life after salvation.

3.  “in order to complete holiness because of respect for God.”


a.  In conclusion of this principle, Paul states the purpose for the continuing use of rebound in the spiritual life of the believer.


b.  We are expected to continue to use rebound and purify ourselves from sin in order to complete our sanctification, which was begun at salvation.


c.  There are three phases to sanctification.



(1)  Phase one sanctification occurs at salvation, when God the Holy Spirit places us into union with Christ.  This establishes our relationship as the sons and daughters of God.



(2)  Phase two sanctification is experiential sanctification, which occurs when God the Holy Spirit fills our soul and motivates us to do the will of God.  By this we execute the spiritual life that God has provided for us.  When we sin, we hinder, damage, and impede our experiential sanctification of being transformed into the image of the humanity of Christ, living on earth and doing the will of the Father.  When we rebound, we are immediately restored to fellowship with God and continue in our experiential sanctification of being set apart to God for the execution of His will.



(3)  Phase three sanctification is our ultimate state of being in a resurrection body, which is incapable of sin.


d.  Therefore we complete our temporal or experiential sanctification by the continual use of rebound to deal with the problem of personal sin after salvation and by continuing to be filled with God the Holy Spirit and executing the will of God in our spiritual life.


e.  Finally, the reason why we do this is stated—because we have respect for God.


f.  Respect for God is the beginning of love for God.


g.  We complete our holiness or experiential sanctification because God wants us to.  We respect God, just as a child respects their parent.


h.  The child does not start out loving their parent.  First they learn to respect the authority of their parent.  Eventually this respect for authority develops into love for the parent as the child grows up and understands that the parent uses their authority only for the protection and blessing of that child.


i.  The exact same thing happens in the spiritual life.  We do not begin our spiritual life with love for God.  We begin with respect for God.  As we learn the word of God we begin to understand that God loves us as His very own children, and so provides and cares for us in ways we never understood before.  The more we understand what God has and is doing for us, the more our respect for Him develops into our love for Him.  Therefore our respect for God is the beginning of our love for God.


j.  Our respect for God begins our motivation to want to do His will and complete our experiential sanctification.


k.  By using rebound to cleanse and purify ourselves, we are in a position to come to respect, understand, love, and completely obey God.


l.  As we respect, understand, and obey God we come to love God.


m.  The final result of complete experiential sanctification is reciprocal love for God, which is willingness to obey God in everything.
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